
 LÁTTA BÉT DIN    HARMADIK FEJEZET    ROS HÁSÁNÁ 27: 
נהראש הש        שלישי פרק        ראוהו בית דין  :כז   
 
 RÁS”I (bővített) Kovéc Mefarsim 

MSN’ 1SÓFÁR AMI HASADT ÉS 
ÖSSZECSATOLTA PASZUL 2ÖSSZECSATOLT 
SÓFÁROK TÖREDÉKEIT PASZUL 
KILYUKASZTOTTA ÉS LEZÁRTA HA 
AKADÁLYOZZA A FÚJÁST PASZUL HA NEM 
KÓSER AKI FÚJT BELE A GÖDÖRBE VAGY 
BELE A CISZTERNÁBA VAGY BELE A 
PITASZBA HA SÓFÁR HANGJÁT HALLOTTA 
JACA HA VISSZHANGOT HALLOTTA NEM 
JACA ÉS ÍGY AKI ELHALADT A ZSINAGÓGA 
MÖGÖTT VAGY HÁZA KÖZEL VOLT A 
ZSINAGÓGÁHOZ ÉS HALLOTTA SÓFÁR 
HANGJÁT VAGY MEGILA HANGJÁT HA 
IRÁNYÍTOTTA SZÍVÉT JACA ÉS HA NEM 
NEM JACA ANNAK ELLENÉRE HOGY EZ 
HALLOTTA ÉS EZ HALLOTTA EZ 
IRÁNYÍTOTTA SZÍVÉT ÉS EZ NEM 
IRÁNYÍTOTTA SZÍVÉT: GM’ KÜLDTEK 
SMUEL APJÁHOZ 3KÉNYSZERÍTETTÉK ÉS 
EVETT MACESZT JACA KI 
KÉNYSZERÍTETTE HA AZT MONDOD 
DÉMON DE HISZ R”T a) 4ÓRÁKBAN 
ÉPELMÉJŰ ÓRÁKBAN TÉBOLYODOTT 
AMIKOR ÉPELMÉJŰ AKKOR MENTÁLISAN 
ALKALMAS MINDEN DOLGÁRA AMIKOR 
TÉBOLYODOTT AKKOR MENTÁLISAN 
ALKALMATLAN MINDEN DOLGÁRA M”R 
ÁSI PERZSÁK KÉNYSZERÍTETTÉK MONDTA 
RAVA EZ AZT MONDJA AKI FÚJ DALNAK 
JACA EGYÉRTELMŰ EZ PONT OLYAN MIT 
MONDHATTÁL VOLNA OTT EGYÉL 
MACESZT MOND A KEGYELMES ÉS EZ 
EVETT DE ITT AFÚJÁS EMLÉKEZÉSE VAN 
ÍRVA ÉS EZ CSAK BELEFELEDKEZETT 
KM”L ÚGY TŰNIK HOGY RAVA 
ÁLLÁSPONTJA MICVÁKHOZ NEM KELL 
KÁVÁNÁ KÉTSÉGBE VONTÁK b)OLVASOTT 
A TÓRÁBÓL ELJÖTT AZ OLVASÁS IDEJE HA 
IRÁNYÍTOTTA SZÍVÉT JACA c)(ÉS HA NEM 
NEM JACA) NEM-E ARRA IRÁNYÍTOTTA 
HOGY JACA LEGYEN NEM OLVASNI 
OLVASNI DE HISZ OLVAS 5AKI OLVAS 
HOGY JAVÍTSA J”H AKI ELHALADT A

MSN’ összecsatolta . ragasztóval: paszul . mert olyan 
mintha két sófár lenne: ha akadályozza a fújást paszul . 
mert a hangnak segítség nélkül kell előjönnie: a gödörbe . 
gonosz rendelet idején: pitaszba . nagy hordóba: elhaladt . 
és nem állt meg: háza közel 
volt . és nem hagyta abba 
tevékenységét: megila 
hangját . mert elég hallani 
nem kell érteni: irányította 
szívét . a gemara majd 
elmagyarázza: GM’ küldtek. 
diktumot : evett maceszt . 
pészach első estéjén: démon . 
meg volt szállva és nem volt 
mentálisan ép: perzsák 
kényszerítették . és tudatánál 
volt: aki fúj dalnak . zenélni 
így hallottam idős 
mesteremtől és Rabbi Jicchák 
ben Jehuda mestereim 
írásaiban láttam aki fúj 
démonnak hogy kiűzze a rossz 
szellemet barátjából: és ez 
evett . és élvezetet nyert az 
evésből ezért nem 
belefeledkezés mivel a 
vétekáldozat kötelezettsége 
kapcsán mondjuk (Keritot 
19:) aki belefeledkezik a tiltott 
zsírokban vagy feltárásokba 
kötelezett mert élvezte: km”l . 
a két eset valóban hasonló és 
a fújó is jaca: az olvasás ideje 
. a smá olvasásáé és ő a smá 
bekezdését olvasta: hogy 
javítsa . még ha olvassa is 
összevonva mondja a 
szavakat és nem helyesen ejti 
ki: nem irányult a hallató . a 
fújó tudja minek a hangját 
 hallja: 

SÓFÁR AMI HASADT . a kuntrasz magyarázata szerint 
mintha két sófár lenne következik hogy teljes hosszában 
hasadt két darabra mert ha csak egy oldalon lenne 
meghasadva akkor nem lenne két sófár [ennek a diktumnak 

az alapja lejjebb (26.) hogy a 
Tóra azt mondja hogy sófár és 
nem kettő vagy három sófár] 
ha így van akkor viszont 
ugyanaz mint a második eset 
amikor több törött sófár 
darabjaiból rakja össze a”m 
hogy ott keresztbe eltört 
darabokból rakta össze és így 
a hang több sófáron keresztül 
halad át itt viszont hosszában 
így a misna újdonsága hogy ez 
is két sófár így a misna 
struktúrája ez és nem is kell 
mondani hogy ez ma”m hogy 
nem úgy mint a kuntrasz és a 
sófár csak egy oldalon hasadt 
szét és így már elvesztette 
státuszát ma”m hogy 
természetes állapotában kell 
lennie (Toszafot, Ros): ha 
akadályozza a fújást paszul . a 
jeruzsálemi szerint ha nem 
zárta le alkalmas mert ahogy 
lejjebb olvassuk bármely hang 
mely előjön a sófárból kóser 
a”m hogy ez csak a 
természetes állapotra 
vonatkozik (Ritva): ÉS ÍGY . 
mindegyik esetben a fújó és a 
halló nem egy helyen van 
(Toszafot Jom Tov) v”m 
mindegyik esetben a sófár a 
fújó és a fújás rendben volt és 
a halló hallotta mégsem jaca: 
MEGILA HANGJÁT . ami 
rabbinikus (Szifté 
Cháchámim): BELEFELED-
KEZETT . miért kell a paszuk 
a”m hogy két girsza van (ld. 
 Ran, Ritva): 

Éin Mispát 
Nér Micvá 

(háláchikus referenciák) 
 
1 Maj’ Sófár törvényei 1. fejezet, 

5. halacha; TUS”Á, O”C 
 586:8.: 

2 Maj’ u.o.; TUS”Á u.o.: 
3 Maj’ Chámec és macesz 

törvényei – 6. fejezet, 3. 
halacha; TUS”Á O”C 475:4.: 

4 Maj’ u.o. TUS”Á u.o. 5.: 
5 Maj’ Smá olvasásának törvényei 

1. halacha; TUS”Á O”C 60:5.: 
6 Maj’ Sófár törvényei 2. fejezet 4. 

halacha; TUS”Á O”C 589:8.: 

 
 

Rásé Tévot 
(rövidítések) 

 
a”m . azt mondhatod . a 
válasz bevezetése a 
kommentárban: GM’ . 
gemara: j”h . jöjj és 
halld . érv felhozása a 
vita valamelyik 
oldalára: km”l . „ká 
másmá lán”, jelentése 
ebből következik . 
amennyiben egy vita 
végén szerepel a 
kifejezés azt jelenti hogy 
a kezdeti állítás 
bizonyítást nyert: Kovéc 
Mefarsim . összegyűjtött 
kommentárok: Maj’ . 
Majmonidész . Rabbi 
Mose Ben Majmun 12. 
századi szefárd autoritás 
és kodifikátor: ma”m . 
még azt is mondhatod: 
m”n . mondta neki: m”r 
. mondta rabbi/ráv: 
MSN’ . misna: r’ . 
rabbi, ráv: O”C . Orách 
Cháim: RÁS”I . Rabbi 
Slomo Jicháki XI. 
századi kommentátor: 
r”t .  rabbik tanították: 
TUS”Á . Tur – Sulchán 
Áruch: v”m . vagy még . 
alternatív válasz 
 bevezetése: 

 
 

Sitot Mefársim 
(korai magyarázók álláspontjai)) 

 
ha akadályozza a fújást 
paszul . a lyuk 
gyengítette meg a 
hangot és a tömés 
helyrehozta (Meiri) . a 
tömés akadályozza mert 
nem megfelelően rakták 
be (Ramban, Ran): bele 
. benne áll (Rambam) . 
mellette áll (Drisha): 
ciszterna . föld feletti 
(Rási) . kővel vagy 
cementtel bélelt gödör 
(Meiri): perzsák 
kényszerítették . 
legalább azzal tisztában 
kell lennie hogy ez 
pészach estéje (Ran): 
hogy javítsa . Rási 
szerint csak mormolja . 
mivel javítani akarja a 
szöveget nem 
megfelelően mondja a 
magánhangzókat és nem 
 jól ejti ki a szavakat: 
 
 

 
Biurim 

(szómagyarázatok) 
amórák . a gemara 
bölcsei: barajta . olyan 
tannaikus forrás 
 
mely nem került a 
misnák közé de 
ugyanolyan autoritással 
bír: belefeledkezett . aki 
valamiben vétkezik mert 
valamely tevékenységbe

Meszoret 
HáSá”sz 

(kereszthivatkozások) 
 

 
 

 
Rásé Tévot 

(rövidítések) 
 
a”m . azt mondhatod . a 
válasz bevezetése a 
kommentárban: GM’ . 
gemara: j”h . jöjj és 
halld . érv felhozása a 
vita valamelyik 
oldalára: km”l . „ká 
másmá lán”, jelentése 
ebből következik . 
amennyiben egy vita 
végén szerepel a 
kifejezés azt jelenti hogy 
a kezdeti állítás 
bizonyítást nyert: Kovéc 
Mefarsim . összegyűjtött 
kommentárok: Maj’ .
Majmonidész . Rabbi 
Mose Ben Majmun 12. 
századi szefárd autoritás 
és kodifikátor: ma”m . 
még azt is mondhatod: 
m”n . mondta neki: m”r 
. mondta rabbi/ráv: 
MSN’ . misna: r’ . 
rabbi, ráv: O”C . Orách 
Cháim: RÁS”I . Rabbi 
Slomo Jicháki XI. 
századi kommentátor: 
r”t .  rabbik tanították:
TUS”Á . Tur – Sulchán 
Áruch: v”m . vagy még . 
alternatív válasz
 bevezetése: 
 
 
 
 
 
 
 
 
a) Toszefta Trumot 1. fejezet: 
 
 
 
 

 
 

 
Tora Or Hásálém 

(bibliai refernciák) 
 
A Beszélj Izrael fiaihoz, 
mondván: a hetedik 
hónapban a hónap elsején 
nyugalom legyen nektek,
fújás emlékezete, szent 
 gyülekezet. (Vájikrá 23:24) 

 
 
 
 
 
 
 
b) Brachot 13.: 
 
c) a Misnában szerepel de nem 
szerepel a Brachotban: 
 

JACA EGYÉRTELMŰ EZ PONT OLYAN MIT MONDHATTÁL VOLNA OTT 
EGYÉL MACESZT MOND A KEGYELMES ÉS EZ EVETT DE ITT AFÚJÁS 
EMLÉKEZÉSE VAN ÍRVA ÉS EZ CSAK BELEFELEDKEZETT KM”L ÚGY 
TŰNIK HOGY RAVA ÁLLÁSPONTJA MICVÁKHOZ NEM KELL KÁVÁNÁ 
KÉTSÉGBE VONTÁK b)OLVASOTT A TÓRÁBÓL ELJÖTT AZ OLVASÁS IDEJE 
HA IRÁNYÍTOTTA SZÍVÉT JACA c)(ÉS HA NEM NEM JACA) NEM-E ARRA 
IRÁNYÍTOTTA HOGY JACA LEGYEN NEM OLVASNI OLVASNI DE HISZ 
OLVAS 5AKI OLVAS HOGY JAVÍTSA J”H AKI ELHALADT A ZSINAGÓGA 
MÖGÖTT VAGY HÁZA KÖZEL VOLT A ZSINAGÓGÁHOZ ÉS HALLOTTA 
SÓFÁR HANGJÁT VAGY MEGILA HANGJÁT HA IRÁNYÍTOTTA SZÍVÉT 
JACA ÉS HA NEM NEM JACA NEM-E ARRA IRÁNYÍTOTTA HOGY JACA 
LEGYEN NEM HALLANI HALLANI DE HISZ HALLOTTA AZT HITTE CSAK 
SZAMÁR KÉTSÉGBE VONTÁK 6IRÁNYULT A HALLÓ DE NEM IRÁNYULT A 
HALLATÓ A HALLATÓ DE NEM IRÁNYULT A HALLÓ NEM JACA AMÍG 

KÉTSÉGBE VONTÁK b)OLVASOTT A TÓRÁBÓL ELJÖTT AZ OLVASÁS IDEJE HA IRÁNYÍTOTTA SZÍVÉT 
JACA c)(ÉS HA NEM NEM JACA) NEM-E ARRA IRÁNYÍTOTTA HOGY JACA LEGYEN NEM OLVASNI 
OLVASNI DE HISZ OLVAS 5AKI OLVAS HOGY JAVÍTSA J”H AKI ELHALADT A ZSINAGÓGA MÖGÖTT VAGY 
HÁZA KÖZEL VOLT A ZSINAGÓGÁHOZ ÉS HALLOTTA SÓFÁR HANGJÁT VAGY MEGILA HANGJÁT HA 
IRÁNYÍTOTTA SZÍVÉT JACA ÉS HA NEM NEM JACA NEM-E ARRA IRÁNYÍTOTTA HOGY JACA LEGYEN 
NEM HALLANI HALLANI DE HISZ HALLOTTA AZT HITTE CSAK SZAMÁR KÉTSÉGBE VONTÁK 6IRÁNYULT 
A HALLÓ DE NEM IRÁNYULT A HALLATÓ A HALLATÓ DE NEM IRÁNYULT A HALLÓ NEM JACA AMÍG 
NEM IRÁNYULNAK A HALLÓ ÉS A HALLATÓ ÉRTHETŐ HOGY IRÁNYULT A HALLATÓ ÉS NEM IRÁNYULT 
A HALLÓ MERT AZT HITTE CSAK SZAMÁR DE IRÁNYULT A HALLÓ NEM IRÁNYULT A HALLATÓ  HOL
 TALÁLUNK NEM-E AKI FÚJT DALNAK TALÁN CSAK UGATÁST CSINÁLT: 

mely nem került a misnák közé de ugyanolyan autoritással bír: belefeledkezett . aki valamiben vétkezik mert valamely tevékenységbe belefeledkezett: feltárások . szemérem feltárása . tiltott nemi kapcsolat: girsza . 
szövegvariáns: jaca . szó szerint kiment, a kötelezettségét teljesítette: káváná . szándék . gondolatok irányítása: kétségbe vonták . olyan tannaikus forrás bemutatása mely ellentmond az elhangzott állításnak: kóser . a 
törvény végrehajtására alkalmas: kuntrász . szó szerint füzet . RÁS”I kommentárját nevezték így a toszafisták: Majmonidész . Rabbi Mose Ben Majmun 12. századi szefárd autoritás és kodifikátor: micva . tórai rendelet, 
törvény, kötelezettség: Orách Cháim . a Sulchán Áruch a mindennapi élettel foglalkozó része: paszul . a törvény végrehajtására alkalmatlan: r”t . egy olyan tannaikus forrás bemutatása mely nem került be a misnák 
rendjébe: Smuel, Rav Ási . babilóniai amórák: Sulchán Áruch . az Árbá Turim struktúrájában íródott XVI. századi zsidó törvénykódex ami napjainkig autoritatív: tanna . a misna bölcsei: tiltott zsírok . melyet az állatból 
nem lehet fogyasztani: toszafisták . a RÁS”I utáni generáció Talmud-kommentátorai . kommentárjaik minden standard Talmud-kiadás fóliánsainak külső oszlopában szerepelnek: Toszefta . barajta-gyűjtemény: Tur .
 középkori zsidó törvénykódex, teljes nevén Árbá Turim (4 sor):  

Tora Or 

Vájikrá
23 

ד"בס


